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GRILLE D’AUDIT SUR LE RETRAITEMENT DES SONDE ETO 

 

Date de l’audit :       

Établissement :        

Secteur de l’audit :       

Cocher dans la case appropriée le niveau de résultat soit : 

Élément observé :  Indique que la réponse satisfait aux exigences de la norme ou de l’avis d’expert ou encore qu’il n’y a pas d’écart de constaté. 

Élément observé partiel :  Indique que la réponse ne satisfait que partiellement aux exigences de la norme ou de l’avis d’expert ou encore qu’il y a des 

écarts de constatés. 

Élément non observé :  Indique que la réponse ne satisfait pas aux exigences de la norme ou de l’avis d’expert 

N/A :  Non applicable. 
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ACTIVITÉ DE BASE ÉLÉMENTS DE CONFORMITÉ 
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COMMENTAIRES 

1. PRÉ-NETTOYAGE 1.1 Mettre des gants non-stériles; ☐ ☐ ☐ ☐  

1.2 Retirer la gaine en place; ☐ ☐ ☐ ☐  

1.3 Essuyer la surface extérieure de la sonde ETO; ☐ ☐ ☐ ☐  

1.4 Utiliser un linge propre, doux et non pelucheux; ☐ ☐ ☐ ☐  

1.5 Placer la sonde ETO dans un contenant fermé et 

réservé à cet effet; ☐ ☐ ☐ ☐  

1.6 Transporter le contenant et la sonde ETO dans la 

zone de retraitement; ☐ ☐ ☐ ☐  

1.7 Nettoyer/désinfecter le contenant après usage. ☐ ☐ ☐ ☐  

2. TEST DE MORSURE 2.1 Mettre du NaCl 0,9% dans le bac de transport 

souillé; ☐ ☐ ☐ ☐ Mettre les ÉPI 

2.2 Installer le détecteur de morsure; ☐ ☐ ☐ ☐  

2.3 Faire l’immersion de la sonde ETO à 40 cm dans 

l’eau saline (NaCl 0,9%); ☐ ☐ ☐ ☐  

2.4 Effectuer le test de morsure, selon la procédure; ☐ ☐ ☐ ☐  

2.5 S’assurer du résultat « pass » du test avant le 

nettoyage; ☐ ☐ ☐ ☐  

2.6 Diriger la sonde ETO en réparation si test « fail ». ☐ ☐ ☐ ☐ Avec la chef de l’imagerie médicale 
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ACTIVITÉ DE BASE ÉLÉMENTS DE CONFORMITÉ 
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COMMENTAIRES 

3. NETTOYAGE 3.1 Vider le bac d’eau saline et nettoyer avec un 
lingette appropriée (type Accel TB); ☐ ☐ ☐ ☐ 

 

3.2 Rincer la sonde sous l’eau pour 1 minute 
chronométrée, mais sans immerger la poignée, 
le câble ou le connecteur à l’évier; 

☐ ☐ ☐ ☐ 
 

3.2 Préparer une solution détergente fraîche, selon le 
guide du fabricant; ☐ ☐ ☐ ☐ 

 

3.3 Préparer 3 linges propres, secs et non pelucheux 
(1 à l’eau essoré, 1 avec enzyme et essoré, et 1 
dans l’évier); 

☐ ☐ ☐ ☐ 
 

3.4 Utiliser un linge propre, doux et non pelucheux 
essoré d’enzyme pour nettoyer, en partant du 
connecteur (éviter les broches du connecteur), en 
continuant sur le câble jusqu’à la poignée 
(incluse); 

☐ ☐ ☐ ☐ 
 

3.5 Utiliser un linge propre, doux et non pelucheux 
essoré d’eau pour nettoyer, en partant du 
connecteur (éviter les broches du connecteur), en 
continuant sur le câble jusqu’à la poignée 
(incluse); 

☐ ☐ ☐ ☐ 
 

3.6 Nettoyer la surface extérieure de la sonde ETO 
avec le linge dans l’évier; ☐ ☐ ☐ ☐ 

 

3.7 Vider l’évier après le nettoyage. ☐ ☐ ☐ ☐ 
 

4. RINÇAGE INITIAL 
4.1 Rincer à nouveau l’endoscope à l’eau courante 

tiède afin de retirer tout résidu. Le rinçage doit 
durer 1 minute chronométrée; 

☐ ☐ ☐ ☐ Changer les Gants 

4.2 Essuyer la sonde ETO avec un linge sec propre, 
doux et non pelucheux. ☐ ☐ ☐ ☐ 
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ACTIVITÉ DE BASE ÉLÉMENTS DE CONFORMITÉ 
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COMMENTAIRES 

5. DÉSINFECTION Désinfection manuelle ou non automatisée : 

5.1 Utiliser un contenant compatible avec la solution; ☐ ☐ ☐ ☐ 
 

5.2 S’assurer de la dimension adéquate du contenant; ☐ ☐ ☐ ☐ 
 

5.3 S’assurer que la solution désinfectante a été 

vérifiée (CME); ☐ ☐ ☐ ☐ Test de bandelette 

5.4 Immerger à 40 cm la sonde ETO dans la solution; ☐ ☐ ☐ ☐ 
 

5.5 Chronométrer pour 5 minutes. ☐ ☐ ☐ ☐ 
 

6. RINÇAGE FINAL Rinçage final manuel ou non automatisé : 

6.1 Utiliser une méthode aseptique pour le retrait 

(hygiène des mains et port de gants stériles); ☐ ☐ ☐ ☐ 
 

6.2 Retirer la sonde ETO du contenant de trempage; ☐ ☐ ☐ ☐ 
 

6.3 Immerger la sonde ETO à 40 CM (sans la 

poignée, le câble et le connecteur) dans un 

contenant d’eau stérile; 
☐ ☐ ☐ ☐ 

 

6.5 Chronométrer 1 minute. ☐ ☐ ☐ ☐ 
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ACTIVITÉ DE BASE ÉLÉMENTS DE CONFORMITÉ 
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COMMENTAIRES 

7. SÉCHAGE Séchage manuel post désinfection non automatisée : 

7.1 Sortir la sonde ETO de l’eau stérile et disposer de 
l’eau stérile; ☐ ☐ ☐ ☐ 

 

7.2 Essuyer l’extérieur de la sonde ETO avec un linge 
propre, doux et non pelucheux; ☐ ☐ ☐ ☐ 

 

7.3 Mettre la sonde ETO dans le bac de transport 
« propre »; ☐ ☐ ☐ ☐ 

 

7.4 Nettoyer l’évier avec la lingette approprié (type 
Accel TB); ☐ ☐ ☐ ☐ 

 

7.5 Retirer les ÉPI et hygiène des mains; ☐ ☐ ☐ ☐ 
 

7.6 Transporter le bac, sur un chariot vers l’imagerie 
médicale; ☐ ☐ ☐ ☐ 

 

8. ENTREPOSAGE 8.1 Vérifier la propreté de l’armoire de rangement; ☐ ☐ ☐ ☐ 
 

8.2 Placer la sonde ETO en position parfaitement 
verticale; ☐ ☐ ☐ ☐ 

 

8.4 Fermer hermétiquement l’armoire de rangement; ☐ ☐ ☐ ☐ 
 

8.5 S’assurer du bon fonctionnement de la ventilation. ☐ ☐ ☐ ☐ 
 

Nombre total d’éléments de conformité audités     
 

 

Nom de l’auditeur :       

Titre d’emploi de la personne auditée :       

Principales recommandations :       
 


